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HALÁSZTELKI

Az advent szó várakozást jelent. Várakozást 
Jézus születésére, vagyis a karácsony ünne-
pére.

A puszta várakozást önmagában 
természetes módon nem szeret-

jük. Például a pénztár előtti sorban 
álldogálva eszünkbe jut, mennyi ten-
nivaló vár otthon, vagy mennyi értel-
mesebb és hasznosabb dologgal is 
tölthetnénk az időnket. Így van ez, ha 
a várakozás pusztán csak várakozást 
jelent.

Azonban az adventi várakozásnak 
tartalma van, mert advent készülődés-
sel teli várakozást jelent: készülődést 

jelent a karácsonyra – ez adja meg a 
szépségét, izgalmát, értelmét. A ké-
szülődéssel teli advent mindig szép és 
gazdagító várakozás. Szép, és a család 
egymás iránti szeretetét erősítő időt 
jelent a karácsonyi ajándékokkal való 
készülődés is. Szép és meghitt alka-
lom volt iskolánkban az adventi kiállí-
tás, melyen díjnyertes koszorúk és 
térdíszek segítségével és Ady Endre 
verseivel mélyültünk el a karácsony 
üzenetében. Szép és hasznos idő az is, 
amikor szeretteinkkel való kapcsola-
tunkon gondolkodunk el egy kicsit, és 
megfogalmazzuk magunknak, mire 
van szükség és mit tehetnénk még 

azért, hogy mind inkább bensőséges 
legyen családi életünk.

Manapság az idő az egyik legna-
gyobb kincs – hiszen egyre kevesebb 
jut belőle az igazán fontos dolgokra – 
ezért érthetően, egyre óvatosabban 
bánunk vele, és szinte már csak akkor 
szakítunk időt valamire, ha igazán 
muszáj. Azonban van, amire nem idő-
pocséklás, hanem szükséges és jó időt 
szakítanunk. Sőt, éppen akkor leszünk 
szegényebbek, ha nem tesszük meg.

Szép és hasznos idő, amikor szakí-
tunk rá néhány percet vagy órát, hogy 
átgondoljuk merre tart saját életünk, 
merre tart családi életünk, milyen ér-

zések, gondolatok, szándékok töltenek 
be és irányítanak minket a hétközna-
pokban, mert ebben a megállásban és 
elgondolkodásban láthatjuk meg, me-
lyek az igazán fontos dolgok és mire 
van szükség, mit kell tennem ahhoz, 
hogy ezek az igazán fontos dolgok 
tölthessék be életünket. Az ilyen vára-
kozás, az ilyen megállás, az elcsende-
sedésre és elgondolkodásra szakított 
idő nem elfecsérelt idő, hanem hasz-
nos idő, szép és gazdagító.

Áldott adventi készülődést kívá-
nok a Bocskai István Református Kö-
zépiskola tanári kara, dolgozói és di-
áksága nevében!           Jelényi László

Advent – várakozás a karácsonyra

Minden kedves olvasónknak
kellemes karácsonyt 

és boldog új évet kívánunk!
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„Tisztelt Képviselő Asszony!
„Hitel?!” címmel jelent meg – személyes kérésére – a Hírmondó hasábjain 
nyílt levele, melynek címzettje tulajdonképpen nem a nyilvánosság, hanem a 
2011. augusztus 19-én átadott egyik díszpolgári cím laudációjának szerzője, 
azaz személyem. Sajnálatosnak tartom, hogy Képviselő Asszony nem vállal-
ta a szembesítést „a 2006-os staféta bot átadásról” szóló állításom igazolásá-
ra szolgáló adatokkal, sőt ellentmondásos módon éppen a Hírmondó szer-
kesztőségét vádolta a tárgyszerűség mellőzésével. [A Hírmondót nem szük-
séges írásomban megvédeni, hisz az olvasók 2011 márciusától tapasztalhat-
ják, hogy a – hosszú szünetelés után – 2011 márciusában létrejövő szerkesz-
tőbizottság a kiegyensúlyozott tájékoztatás útjára lépett.]

Szintén sajnálatos, hogy Képviselő Asszony nem vett részt az augusztus 
19-i ünnepi képviselő-testületi ülésen, mivel eltérő véleményét (és adatait) 
már akkor megoszthatta volna velem. A laudációt a következőképp zártam: 
„2006-ban hitel nélkül, pozitív egyenleggel adta át a „staféta botot” utódjá-
nak, az ÁMK bővítésének tervei már készen voltak. 2006 óta közéleti funk-
ció nélkül viseli szívén Halásztelek közösségének sorsát.”

A tények: Az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 2/A. § 
(1) bekezdés f) pontja szerint: „egyenleg: a bevételek és a kiadások különbö-
zete”. Szentgyörgyi József polgármester úr 2006. október 25-i keltezéssel 
terjesztette be a szöveges előterjesztését „Halásztelek Nagyközségi Önkor-
mányzat 2006. I-III. negyedéves gazdálkodásáról szóló beszámolóhoz”, 
mely szerint: „Az Önkormányzat 2006. I-III. negyedévben 663.948 eFt ki-
adást és 666.645 eFt bevételt teljesített.” [Mint ismeretes, az önkormányzati 
választások időpontja éppen a IV. negyedév első napjára, 2006. október 
1-jére esett, a pénzügyi bizottság elnöke pedig éppen Képviselő Asszony 
lett.] Állításomat tehát a tények alátámasztják.

Nem hagyható szó nélkül utalása az akkoriban zajló csatorna beruházás-
ra, mellyel indokolja a 2006. december 31-én fennálló 157,3 millió Ft-os 
szállítói tartozást, ezen tartozás keletkezésének időpontjáról és okairól vi-
szont már nem tesz említést. Annak megítélése, hogy a csatorna beruházás 
miért nem a korábbi képviselő-testület határozatai alapján történt 2006. IV. 
negyedévében, nem hivatásom. Az viszont tény, hogy a 2006. október 1. után 
hozott döntésekért az újonnan választott testület a felelős.

A korábbi képviselő-testület ugyanis a beruházás megkezdése előtt hatá-
rozott arról, hogy milyen forrásból fizethetők a beruházás költségei [község-
fejlesztési hozzájárulás, állami céltámogatás stb.]. A céltámogatást megkapta 
az Önkormányzat. A vízi közmű társulat a befizetett összegek szükséges ki-
egészítését hitellel oldotta volna meg, az Önkormányzat kezességvállalásá-
val. [Nem az Önkormányzat vette volna fel a hitelt, a kezességgel összefüggő 
kiadásokat azonban – a tervek szerint – adók módjára hajthatták volna be.] 
Az új polgármester részvételével megtartott vízi közmű társulati közgyűlésen 
a társulat feloszlatta magát. Az Önkormányzat így volt kénytelen kezelni az 
adósságot. Ez azonban az új képviselő-testület és a társulat döntésének volt 
köszönhető.

Bízom abban – Képviselő Asszonnyal együtt –, hogy sikerült hozzájárul-
ni a lakosság pontosabb tájékoztatásához. Ugyanakkor megnyugtatom: méltó 
kezekbe került 2011-ben a díszpolgári cím.

Tisztelettel:
Papp Kornél képviselő”

Halásztelek Város Önkormányzatának Képvi-
selő-testülete november 24-én tartotta ren-
des ülését.

Polgármesteri tájékoztatót hallgat-
tak meg a képviselők a két testüle-

ti ülés közötti időszak fontosabb ese-
ményeiről és a lejárt határidejű határo-
zatok végrehajtásáról. Nem fogadta el 
a Testület a 2011. évi költségvetés 
I-III. negyedéves teljesítéséről, vala-
mint a 2012. évi költségvetési koncep-
cióról szóló előterjesztést. Többségi 
szavazással fogadták el a képviselők 
Halásztelek Város Önkormányzat 
Gazdasági-cselekvési Programját 
(ciklusterv), mely képviselői módosí-
tó indítványra tartalmazza, hogy a 
program „kialakításakor az Önkor-
mányzat és a Képviselő-testület moz-
gásterét jelentős mértékben korlátoz-
zák a megelőző önkormányzati ciklus 
hitelfelvételei, kötelezettségvállalá-
sai” s így „fejlesztések, beruházások 
vonatkozásában – a város pénzügyi 
helyzetére tekintettel – nincs mód ter-
vezésre”.

Elfogadta a Képviselő-testület a 
helyi adóbevételek 2011. I-X. havi tel-
jesüléséről szóló beszámolót. 2011. 
október 31-ig 282.554.821 Ft helyi 
adóbevétel teljesült, ami a tervezett 
bevétel 82%-a. (2010-ben ugyanez az 
arány 87% volt.) Felülvizsgáltak a 
képviselők több önkormányzati tulaj-
donú bérleti szerződést, s megállapí-
tották a hozzájuk kapcsolódó 2012. 

Ülésezett a Képviselő-testület
évi bérleti díjakat. Egyhangú határo-
zattal feladat-ellátási megállapodásról 
határozott a Testület a pedagógiai 
szakszolgálati feladatok ellátására, s 
szintén egyhangúlag támogatták Bakó 
Gábor „Halásztelek története” című 
monográfiájának kiadását, a szúnyog-
gyérítés 2012. évi költségfedezetére 
történő összeg elkülönítését, valamint 
– önálló képviselői indítványra – a 
Hunyadi Mátyás ÁMK hangverseny-
termének Liszt Ferencről történő elne-
vezését.

Meghallgatta, s elfogadta a Testü-
let az Ügyrendi, Közbiztonsági és 
Bűnmegelőzési Bizottság jelentését 
Papp Kornél képviselő interpellációjá-
ra adott válasz megvizsgálásáról. [Az 
interpellációt és az arra adott választ 
részletesen ismertettük a Halásztelki 
Hírmondó novemberi számában – a 
Szerk.] Az Ügyrendi Bizottság megte-
kintette az interpellációban hivatko-
zott dokumentumokat, s megállapítot-
ta, hogy a folyószámla-hitel meghos�-
szabbításával kapcsolatos határidők 
tarthatóak lettek volna, az elvárható 
gondosság mellett a polgármesternek 
és a Hivatalnak tudnia kellett volna a 
folyószámla-hitel meghosszabbítását 
érintő határidőkről. A Képviselő-tes-
tület – többségi határozattal – felkérte 
a polgármestert, hogy a jövőben az 
elvárható gondossággal járjon el az 
eljárási szabályok és határidők betar-
tása terén. n

Erdődi Sándorné képviselő asszony szerkesztőbizottsághoz eljuttatott 
levelét novemberi számunkban változtatás nélkül közöltük. Terveink 
között szerepelt – az adatok tisztázása érdekében –, hogy az „Ütköző” 
rovat keretében a „Stoffán Antal, új díszpolgárunk” c. írásunk alapjá-
ul szolgáló képviselői méltatás szerzője, Papp Kornél képviselő úr is 
alátámaszthassa adatait, azonban ettől Erdődi Sándorné elzárkózott. A 
kiegyensúlyozott tájékoztatás érdekében adunk helyet a válasznak. A 
Halásztelki Hírmondó szerkesztősége a maga részéről a vitát lezártnak 
tekinti.

VÉRADÁS!  2012. JANUÁR 5-ÉN
15.30-18.30 óra között a közösségi ház nagytermében (Szent László tér)

Várunk minden kedves véradót a helyszínen!
Vöröskereszt Helyi Szervezete

Gerincút: de mikor?
A több hetes csúszás ellenére, még mindig nem adták át a Gerincút La-
kihegy és Tököl közötti szakaszát. A mostani indok: késik az ideiglenes 
forgalomba helyezési engedély. Loppert Dániel, a Nemzeti Infrastruktúra 
Fejlesztő Zrt. kommunikációs osztályvezetője a Lakihegy Rádiónknak 
kifejtette: a műszaki átadás december 9-én rendben lezajlott, műszaki hi-
bát nem találtak. Hozzátette, várhatóan január elején megérkezik az enge-
dély és akkor minden akadály elhárul az út megnyitása előtt.

A térség lakói kiváncsian várják a fejleményeket remélve, hogy a reg-
geli és az esti közlekedési káosz némileg megoldódik.

A bürokrácia keresztül húzta számításainkat, hogy talán már a decem-
ber dugómentes lesz. Ez ellen sajnos jelenleg csak egyetlen fegyverünk 
maradt: A TÜRELEM!
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Rozi néni 90 éves lett

Ismét szépkorút 
köszöntött Ha-

lásztelek önkor-
mányzata. Ador-
ján Béláné (Toldi 
Rozália, Erk, 
1921. 12. 01.) 
ugyanis december 
elején kilencven 
éves lett.

Rozi néni 
n a g y c s a l á d b ó l 
származik, kilen-
cen voltak testvé-
rek. Tanyán nőtt 
fel, dolgos család 
sarjaként, még-
sem volt módjuk 
taníttatni, így öt és fél éves kora óta dolgozik. Libapásztorként kezdte, majd 
1935-től summás lett. Nyolc hónapig Németországban is dolgozott édesapjával. 
Szabadidejében (főleg a téli időszakban) kézimunkázott.

1941-ben ment férjhez. Férje is nagycsaládból származott, tizen voltak test-
vérek. Férjét hat évig nem látta, hiszen a háborúban katona volt, majd újabb há-
rom évet hadifogságban töltött. Csupán 1947-ben tért haza. Két gyermekük szü-
letett, egy fiú és egy lány. Mára már két unokája és négy dédunokája van.

Budapestre 1965-ben költöztek, Halásztelken pedig hét éve él egyik gyerme-
kével és annak családjával.

Ezúton is gratulálunk Rozi néninek!

TÁJÉKOZTATÓ
A Polgármesteri Hivatal 2011. decemberi ünnepi 
munkarendje és hivatali nyitva tartása az alábbiak 

szerint alakul:

December 23. (péntek) ZÁRVA
December 24. (szombat) ZÁRVA
December 25. (vasárnap) ZÁRVA

December 26. (hétfő) ZÁRVA
December 27. (kedd) ZÁRVA

December 28. (szerda)  NYITVA -  
a szokásos ügyfélfogadási rendben
December 29. (csütörtök) ZÁRVA

December 30. (péntek) ZÁRVA
December 31. (szombat) ZÁRVA

2012. január 1. (vasárnap) ZÁRVA
2012. január 2. (hétfő)  NYITVA -
a szokásos ügyfélfogadási rendben.
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Elnök úr! Hol tart a kezdeménye-
zés?

– Először is szeretném tájékoztat-
ni a lap olvasóit, hogy Petőfi mell-
szobrának felállítása kapcsán reális 
közelségbe kerültünk ahhoz az álla-
pothoz, amelyben okkal reményked-
hetünk egy 2012. március 15. én 
megrendezésre kerülő, szép szobor-
avatási ünnepség lehetőségében. To-
vábbá szeretném megragadni az al-
kalmat, hogy köszönetet mondjak 
mindazoknak, akik a mai nehéz meg-
élhetési körülmények között lehető-
ségeikhez mérten készek voltak 
anyagi áldozatokra. 

– Vagyis lesz Petőfi szobra Ha-
lászteleknek?

– Igen. Sajnos a mellszobor bronz 
változatának elkészítéséhez nem tud-
tunk elegendő pénzt összegyűjteni. 
Egyesületünk az adományok gyűjté-
se érdekében, a potenciális vállalko-
zói körök megkeresésén át, különbö-
ző hirdetményeken keresztül a jóté-
konysági koncertig szinte minden 
lehetőséget kimerített. Az összegyűlt 
300 000 Ft meghatározta további le-
hetőségeinket és önkéntelenül is más 
megoldások irányába fordított ben-
nünket. Igaz Tibor képviselő úr köz-
benjárására A Falvak Kultúrájáért 
Alapítvány sietett segítségünkre. A 
művészeti alapítvány önzetlenségé-
nek eredményeképpen, Petőfi Sándor 
kőből készült mellszobrát Csoma 
Gergely szobrászművész készíti el 
Halászteleknek, akinek köztéri alko-
tásai közül most csak néhányat emlí-
tenék meg, úgy, mint a budapesti 
Pataki Általános Iskolában látható 
Pataki Ferenc bronz mellszobra, 
vagy a szintén fővárosi Orvostörté-
neti Múzeumban található Antall Jó-
zsef bronz és kőrisfa domborműve. 
Azonban számos alkotása látható 
határainkon túl is. A művészeti ala-
pítvánnyal november végén írtunk 
alá együttműködési szerződést. Az 
elsődleges tervek bronz változatával 
ellentétben a megállapodásban sze-
replő műalkotás, művészetileg egye-
di vonalakat fog hordozni, amelyek 
az alkotó művész munkáinak publi-
cisztikáin át városunknak is megjele-

Mégis győzhet 
az összefogás ereje
Lapunk májusi számában az Összefogás Halásztelekért Egyesület elnökével készült interjút 
közöltünk, melyben Balázs György az egyesület céljairól, terveiről beszélt és többek között 
megemlítette Petőfi Sándor mellszobrának felállításáért indított adománygyűjtési kezdemé-
nyezésüket.

nési lehetőséget biztosíthat. Továbbá 
a művészeti alapítványon keresztül 
bekapcsolódhatunk egy olyan kár-
pát-medencei kultúrkörbe, amely 
esetlegesen Halásztelek nevét hatá-
rainkon túlra is elviheti. Úgyhogy a 
kérdésre megerősítem az igent.

– Ezek mind szép reményekre ad-
hatnak okot, viszont nem beszéltünk 
egy nagyon fontos kérdésről. Hol 
lesz felállítva a szobor?

–Talán ez okozta számunkra is a 
legnagyobb fejtörést. Ezzel össze-
függésben az egyesületen belül is 
megoszlottak a vélemények. Bár 
mára már letisztulni látszanak a dön-
téssel kapcsolatos véleménykülönb-
ségek és a szobor végleges helyének 
vonatkozásában határozat is szüle-
tett, mégis úgy gondolom, hogy szin-
te lehetetlen olyan helyszínt válasz-
tani, amely – és itt a halásztelki lako-
sok összességét értem – mindenki-
nek elnyeri majd tetszését. Ezért el-
sősorban bizonyos racionális okokat 
is figyelembe kellett vennünk.

Olyan helyszint, vagy ha úgy tet-
szik, területet szerettünk volna vá-
lasztani a Petőfi szobornak, melynek 
a költő különösebb adminisztrációs 
nehézségek nélkül névadója is lehet. 
Vagyis egy már elnevezett tér vagy 
park nem is jöhetett számításba. Egy 
Petőfi szobrot nem illik másról elne-
vezett téren felállítani, kivéve egy 
szoborparkot, ami köztudottan nincs 
Halásztelken. Figyelembe kellett 
vennünk továbbá a művészeti kivite-
lezés és környezete viszonyát, egy-
másra való hatását. Mivel kőszobor-
ról beszélünk, ezért követ kövek 
közzé, fát fák közzé nem teszünk 
esztétikai elv alapján, elgondolásunk 
szerint egy fás-ligetes terület az, 
mely biztosítani tudja a két különbö-
ző anyag vizuális összhatását. Így 
esett a választásunk a Dózsa György 
u. és Iskola u. valamint a II. Rákó-
czi u. által határolt területre. Ez 
most egy méltánytalanul elhanyagolt 
foltja városunknak, jelen állapotában 
a növényzet szabályozatlan vad haj-
tásai, szemét és kutyaürülék lepi el. 
Nem ritka az eldobott injekciós tű 
sem. Mindez egy óvoda szomszédsá-

gában, ahol városunk új nemzedéke 
cseperedik. A kiválasztásnak nem 
titkoltan kettős szándéka, hogy a te-
rület rehabilitációját minél előbb 
kezdeményezze. Sürgősen lépni kell, 
mert az öregedő fák szükségszerű ki-
vágásával a terület elveszíti idővel 
zöldövezeti jellegét és félő, hogy az 
építőipar és a kereskedelem martalé-
kává válik. Halásztelek Város Ön-
kormányzatának Képviselő Testüle-
téhez címzett beadványunkban, a 
szobor elhelyezési kérelmünk kap-
csán kezdeményeztük a terület köz-
parkká minősítését, a költőről való 
elnevezését és a terep rendezését. A 
város nem veszítheti el, „tüdejének” 
egy részét. 

– Ezek szerint csak a parkosítás 
kerülne közpénzbe. 

– Reményeink szerint. Persze, 
tisztában vagyunk a város nehéz gaz-
dasági helyzetével ezért mi egy lép-
csőzetes fejlesztésben gondolko-
zunk. Mindenek előtt a kivágott fák 
helyett sürgősen újakat kell telepíte-
ni, a parkosítási munkálatokat az 
anyagi lehetőségek és az időjárás 
függvényében lehet ütemezni. Egye-
sületünk a program megvalósításá-
ban aktívan részt kíván vállalni. 

Meggyőződésem, hogy a lakosság 
összefogásában vannak még kiakná-
zatlan lehetőségek. Különböző társa-
dalmi és civil szervezetek, oktatási 
intézmények és önkéntesek segítsé-
gével enyhíteni tudjuk az önkor-
mányzat terheit. Nagyon sok feladat 
vár még ránk. Azonban elképzelése-
ink egy olyan közpark képét vizio-
nálják, ahol rendezett zöld és virágos 
környezetben tudunk majd ünnepelni 
március 15.-én, a hétköznapokon 
megpihenhetünk egy kicsit a fák ár-
nyékában lévő padokon és talán 
újabb reménnyel tölti el szívünket az 
a tudat, hogy mindezt városunkért, 
egymásért, gyermekeinkért csinál-
tuk. Ezért kérem a képviselő testüle-
tet és nem utolsó sorban Halásztelek 
lakosságát, hogy támogassanak ben-
nünket terveink megvalósítása érde-
kében. Végezetül szeretnék Petőfi 
Sándor A Magyar Nemzet című ver-
séből idézni, amit 1845. januárban írt 
Pesten és aktualitása örök érvényű:

„Jóra termett nép honában
Egy a szív, az akarat,
A közérdek mellett minden
Különérdek elmarad”
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Családban! Isten családjában!

Sokszor hallom, hogy a karácsony a család ünnepe. Ez részben igaz, 
hisz a legtöbb család életében egy biztos találkozási pontnak számít 

ez az időszak. Hisz akár nagy távolságból is hazajönnek a középiskolás és 
egyetemista ifjak, látogatóba érkeznek a gyerekek és az unokák. A csalá-
dok ilyenkor együtt ülnek le a (karácsonyi) vacsora elfogyasztására, ami-
re talán a rohanó hétköznapokban sokszor nem is jut idő. A két ünnep 
közötti időszakban eszünkbe jutnak azok a családtagjaink is, akikre talán 
egész évben nem gondoltunk, nem láttunk. Ezek a példák is szemléltetik, 
hogy Isten hogyan használja szinte észrevétlenül a karácsonyt a család 
értékének a felmutatására és megerősítésére.

A család fogalma már a Bibliában is központi helyet foglal el. Egé-
szen az első karácsonyig, Jézus betlehemi születésének a leírásáig egyet-
len család történetéről beszélnek nekünk a Biblia könyvei. Isten népéről, 
Isten családjáról van szó! A benne hívők közösségéről, arról a családról, 
amely ugyan sokszor szakadt szét, de újra és újra egymásra találtak, ami-
kor Isten volt a családfő. Így van ez ma is. Azt gondolom, hogy egy gyer-
mek számára ma, a család egyenlő a jövővel. A család egyenlő a jövővel. 
Isten családja egyenlő a jövővel. A mi mennyei Atyánk éppen ezért küld-
te el az Ő Egyszülött Fiát, hogy eltévedt gyermekei újra visszatalálhassa-
nak Hozzá, az Ő családjának a biztonságába. A karácsonyi történetek ar-
ról beszélnek nekünk, hogy Jézus egy földi családba érkezett, nevelke-
dett. Mária fogant az ő méhében a Szentlélektől, még mielőtt férjhez ment 
volna. József Isten utasítása szerint ennek ellenére magához veszi jegye-
sét, és így lettek Jézus földi családja. Isten ezzel is felemeli előttünk a 
család intézményének értékét és fontosságát.

Milyen nagy kincsünk, hogy családi közösségben készülhetünk az ün-
nepre, milyen nagy ajándéka Istennek, hogy szeretteink körében tölthet-
jük a karácsonyt. Azt gondolom, hogy még nagyobb ajándék, hogy mi, 
Isten családjának a tagjai vasárnapról vasárnapra együtt készülhetünk 
ebben az adventi időszakban az ünnepre, és milyen nagyszerű érzés en-
nek a családnak a tagjaként részt venni az ünnepi istentiszteleteken. 
Együtt vannak a család fiatalabb és idősebb tagjai. Együtt ünnepeljük, 
hogy Isten családjába fogadott bennünket, Ő gyermekeinek szólít ben-
nünket, mi pedig Atyánknak nevezhetjük Őt. Mindez azért, mert Ő el-
küldte Egyszülött Fiát ebbe a világba! 

Éppen ezért szeretettel hívunk és várunk mindenkit karácsonyi, ünne-
pi istentiszteleteinkre!

December 24-én 15 órától Családi karácsony-t tartunk a gyerme-
kek szereplésével, december 25-én és 26-án 9.30-tól pedig ünnepi ka-
rácsonyi istentiszteletet. December 31-én 15 órától adunk hálát a 2011-
es esztendő eseményeiért Óévi istentiszteletünkön.

Istentől megáldott, békés karácsonyi ünnepeket és boldog új esztendőt 
kívánok mindenkinek!		    Nátulyné Szabolcsik Eszter

református lelkipásztor

Görögkatolikus egyházunk az ös�-
szes keleti szertartású keresztény 

egyházzal együtt, karácsonykor így 
kezdi a meghitt liturgiát Szenteste: 
„Velünk az Isten, értsétek meg nemze-
tek és térjetek meg, mert velünk az 
Isten!” Közben Izaiás próféta jöven-
döléseinek sorait énekli a pap, mely 
próféciák Jézus születésével kapcsola-
tosak. És valóban, ki ne térne meg egy 
kicsit, ki ne tekintene a lelkébe mé-
lyebben, mint úgy általában, he nem 
ilyenkor, karácsonykor. A gyertyák 
fénye a fenyő illata, a családi tűzhely 
melege visszaidézi az ártatlan gyer-
mekkorunkat, a hajdani rácsodálko-
zást a kis betlehemre, sejtelmeskedő 
szüleinket, a türelmetlen várakozást, a 
fa alatt becsomagolt ajándékokat ille-
tően. A karácsonyi énekek ilyenkor 
templomainkat, lakásainkat, a Szent 
László teret, egyaránt Betlehemekké 
változtatják. És megelevenednek 
Szent Lukács és Szent Máté evangéli-

A Római Katolikus Temp-
lom ünnepi miserendje
December 24., 16 óra: Gyermekek 

pásztorjátéka
December 24., 24 óra: Éjféli mise, 

celebrálja Fekete András OFM
December 25., 11.30 óra: Karácsony - 

Szentmise
December 26., 11.30 óra: Karácsony 

másnapja – Szentmise
December 30., 8 óra: Szentmise, a Szent 

család napja – családok megáldása
December 31.,  16 óra: Szentmise – 

év végi hálaadás
2012. január 1.: 11.30 óra Szentmise, 

Szűz Mária Isten anyja

Minden kedves halásztelki családnak áldott 
karácsonyt és boldog új évet kívánunk!

Velünk az Isten!
umai. Az első népszámlálás előírásai-
nak eleget tevő kis család, a Szent 
Család ahogyan szállást keres, majd 
talál a falu szélén egy barlangistálló-
ban. Isten fia megszületett. Ma úgy 
fogalmaznánk, mélyszegénységben. 
Ki választana bölcső helyett jászolt? 
Steril kórházi körülmények helyett is-
tállót. Tiszta kelengyék helyett szénát 
és szalmát? A mi urunk az egyszerűsé-
get választotta. Talán azért is, hogy 
láthassuk, a legnagyobb érték is bele-
illik az egyszerűségbe. Az életünk 
mára sok esetben nagyon bonyolult 
lett, amit olykor magunknak is kö-
szönhetünk. Bizony vágyunk az egy-
szerű, átlátható, megérthető, elérhető 
dolgok után. Ha szeretnénk az életün-
ket is a vágyott boldog egyszerűség-
ben tölteni, a karácsony segít ebben. 
Értsétek meg nemzetek és térjetek 
meg, mert velünk az Isten.

Gábor atya

Vesztergám Miklós tárogatózott 
november 18-án a Római Katoli-

kus templomban. Koncertje megidézte 
a kuruc-kor hősi katonadalait, Isten-
hazaszeretet mindig érvényes hiteles-
ségét és megtartó erejét. Hallottunk 
közben Rákóczi fejedelemről, Trianon-
ról, Horthy kormányzóról és nemzet-
őrző Szent Koronánkról. A jótékonysá-
gi koncert adományait a megújuló ha-
ranglábra fordítjuk. A rendezvénnyel 
tisztelegtünk a Rákóczi család védő-
szentje Árpádházi Szent Erzsébet 
előtt, aki templomunk védőszentje is. 
Valamint megemlékeztünk a 300 éve 
lezajlott Rákóczi szabadságharcról. 
Adjon az Isten szebb jövőt!

Balázs Tibor

A Római Katolikus
templom
Baba-házába is megér-
kezett a Mikulás,
a kicsik nagy örömére

Árpádházi Szent 
Erzsébet Triduum

KARÁCSONYI CSOMGOSZTÁS
A hagyományokhoz híven idén is élel-
miszer csomagokat ad a Római Katoli-
kus Karitász szervezet a rászorulók-
nak. A csomagokba alapélelmiszereket, 
tésztaféléket, olajat és sütemény csoma-
goltak, remélve, hogy így kellemesebbé 
tehetik a karácsonyt.
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Fűszeres illatok töltik ki az em-
lékek arany kosarát. Ha könyékig 

kotorászok a kosárban, minden, min-
den előjön. Szitakötők szárnyán, kati-
cabogarak hátán bújnak elő, s hozzák 
az illatokat, az emlékeket. Ide, elém, 
hogy újra érezhessem, láthassam, el-
mondhassam.

Először a húsvéti illatokat érzem a 
messziségből. Teli a konyhánk az üres 
kalács, édes tészta vaníliás aromájá-
val. Tegnap még a lúgos mosószer állt 
a házban, ma pedig itt az ünnep. Fris-
sen mosott csipkefüggöny mosolyog 
az ablakon. Vele vidul a piros tojás az 
asztalon, a mama kék zománcos táljá-
ban. A kitárt  meleg sütőből barnára 
fényesedett mázas kalács integet. A 
főtt sonka a füstös lében téli emléke-
ket idéz. Ma tejeskávét kapunk regge-
lire. Gőzölög, tekeredik az aromás fu-
vallat, át a konyhán, kint az ajtó előtt 
aztán szertefoszlik. Mire hazajövünk a 
templomból, aranysárga tyúkleves gő-
zölög az asztalon, a paradicsommártás 
édes selyme pirosan illatozik. A tava-
szi reggel jácinttal kokettál az ablak 
alatt, hívja az orgonát, hogy siessen, ő 
is illatozzon már. 

Kora nyári nap, érik a sárgabarack. 
Másnap már a nagy fazékban gőzölög. 
Bugyog, rotyog, fortyog, hogy melege 
van, forró az edény, de az üvegekbe 
töltve már nyugodtan szuszog, s a kre-
denc tetején,  nemes óarany színben 
pompázik újévig, vagy talán még 
tovább is. A házunk napokig édes 
barackillatú. Tegnap az akác és a diófa 
küldött be finom éjszakai fuvallatokat, 
tárt ablakunk beengedte; szelíden leült 
a sarokba és ott maradt, simogatta az 
álmunk reggelig. 

A kert végiben érik a paradicsom, 
passzírozott lé, püré vagy leves lesz 

belőle. Zellertől fűszeres és aromás. 
Megtelik a kredenc teteje felemás sö-
tétzöld és barna üvegekkel. A konyha 
piros pettyektől tarkálló fala 
meszelőért kiált. Mi meg merőkanálból 
nassoljuk a csiklandós lángvörös 
ivólét. 

Aratáskor a friss szalmáéval verse-
nyezve bableves vagy gulyás illata 
tölti be a szobát. Az orrom ma is teli 
van a nyári rét, a kaszálók, a tört gabo-
naszár özön aromájával. A  csépelt élet 
maradékával   pedig a  szalmazsákunk 
púposodik.  Olyan mélyen és olyan 
nyugodtan soha azóta nem aludtunk, 
mint a magasra tömött, zizegő 
szalmazsákokon, a ráterített há-
ziszőttes vászonlepedőn, hűs szellőjű,  
csillagfényes, szentjánosbogár  muzsi-
kás augusztusokon. 

Őszi fények, harmatos reggelek, 
édes szőlő és harsogó alma szagú nap-
palok és éjszakák. Mind ide gurultak a 
kosaramból. Kérdezik, milyen volt a 
szüreti bál, és milyen is volt a szőlő a 
kamrában felakasztva, fejjel lefelé. 
Lógott bánatosan, felfordítva, hogy 
szellős legyen a fürt, ne ragadjon 
össze, hogy karácsonyig, újévig 
érezzük a szüret ajándékát. Jellegze-
tesen fűszeres, a szám szélét kékre 
festi, az ujjaimat lilára színezi, hát ily-
en volt a mélykék szőlőkirály. Mert itt 
nálunk szüretkor mustillatú a világ. 
Muslincák kerülgetik a korsót, de mi 
gyorsabban kortyolgatjuk a bársony 
rózsaszín innivalót és szürcsöljük a 
Duna illatával keveredett, kék, fehér 
és piros szőlőlét. A bál pedig a réten 
mint színes virágcsokor, kakukkfüves 
forgatag, a birkagulyás a  tavalyi 
bortól  még vadabb. Gyereknépnek li-
monádé és pogácsás muzsikaszó ju-
tott. A csillagok és a kicsi gyertyák 

lángjai hajnalig velünk mulattak. 
Ráncos héjú öreg szilva sötétlik a 

kosárban, holnap ő is útra kél. A nagy 
lábosban fél délután kevertük és 
kavartuk, jaj, oda ne kapjon, jaj, oda 
ne égjen, mert vége a frissen sült ke-
nyérre kenhető szilvaíz evésnek. 
Mintha egy kis rum is jutott volna 
bele, még aromásabb lett körülötte 
minden. Kerülgettük a dunsztos ko-
sarat napokig. Kései őszibarack is 
beköltözött a konyhába, csipetnyi, 
rózsaillatú, piros bélű hamvas barack; 
s lett belőle kompót, meg egy kis 
dzsem. Mézes fűszerek.  Télen nyár-
emlékű, őszt varázsló boldogság-per-
cek a sápadt petróleumlámpa fényben. 

A tél hószaggal töltötte meg a 
szobát. Hideg volt és csípett. 
Nyakunkba ült a köd. Kapartuk a jég-
virágát a csöppnyi ablakról, illata 
hamis, deres, jeges. Tüzeltünk, 
fűtöttünk, ággal, néha tojásszénnel, 
kukoricaszárral és akácfa tüskés ko-
ronájával. Volt, hogy füstszagú lett a 
ház, de a meleg lassan átfűtötte a 
konyhát, és piros lett a sparhelt teteje, 
a kályhacső  meg vasportól fényesen 
brummogott. Mi boldogan majszoltuk 
a platnin sült héjas krumplit. Égette a 
tenyerünk és már elfelejtettük, hogy 
nemrég itt még hideg volt, és hogy 
odalett a jégvirág. 

Disznóvágáskor aztán nehéz 
zsírszagú lett minden. A ruhánk, a 
szobánk, még a kutya orra is zsírtól 
fényes. Hurka, kolbász, fűszeres, pap-
rikás, majorannától, hagymától csípős, 
csodálatos téli csemege. Újévre meg a 
hájas lekváros párnacsücske, és az 
üres édes pogácsa, no, az volt a vala-
mi. Most is érzem, ahogy a fogam 
alatt szétomlik a leveles tészta. A plan-
tatea pedig ott gőzölög, párolog az 
asztalon a hasas nefelejcses bögrében. 
Kincseim milliom cseppjei. El ne 
vesszetek!

Karácsony előtt diót pucoltunk és 

a sparheltből, ahogy égett a tűzön a 
dió héja, avarszagú őszt idézett az il-
lata. Ünnep estéjére a diós, mákos kelt 
bejglik citromhéjjal kevert, vaníliás-
porcukros álmokká váltak. A kris-
tálycukrot tiszta konyharuha között a 
nyújtófával „agyusztáltuk” porrá. Így 
csináltunk prézlit is a száraz 
kenyérvégekből.  A karácsonyfa zöld 
színű, fehér csillagú, gyantás ko-
ronájú, bölcs havas király. Minden té-
len eljött, nem hiába vártuk. A messzi 
erdők üzenetét hozta, békés pillana-
tokkal, friss hószaggal terítette be a 
házunk. Szaloncukor és birsalma illatú 
ízekkel köszönt. Aszalt szilva díszek 
mosolyogtak rajta csábítón. Sztaniol 
papírba csomagolt diók zizegtek a 
kicsi fán. Hallom a suttogásuk: jövőre 
több lesz, jövőre még fényesebb lesz.  
Soha nem felejthető, boldog karácso-
nyok, meseszép színekkel, csen-
gettyűszóval. Belénk égtek, belénk 
ivódtak minden szent ünnepen, a régi-
régi gyertyafényes esték hófehér kris-
tályai, imái, halk suttogásai.

Szegfűszeggel pettyezett, fahéjas, 
forralt boros kukoricamorzsolós esték 
szomorú és vidám nótái, haj, de 
messzi vagytok. És ha a csutkából a 
tűzre is került, finoman pattogva, a ve-
nyigével sírva, nem csak a lelkünket 
melegítették. Kivirult a konyha is.

 Zsuzsanna napján, farsang tájékán 
zsírban sült szalagos fánk, vaníliás 
porcukorral a búbján, lekvárral az 
alján a pacsirta hangját várta, és leste a 
nyitott ajtóból, hogy bejön-e a postás.

Odalett, emlékké szépült minden 
fűszeres illat abból a régenvolt gyer-
mekkorból. Aranykosaramból a szi-
takötők, katicabogarak mindent meg-
mutattak. Visszabújtak a csillagokkal, 
selyemszállal átszőtt messzi, messzi 
múltba. Hogy talán holnap újra 
köszöntsenek, visszahozzák az em-
lékeimet egy röpke boldog percre.

Mizsei Zsuzsanna

Fűszeres illatok

POLGÁRŐR MIKULÁSOK
A halásztelki polgárőrség – a szigetszentmiklósi rendőrkapi-
tányság járőreivel közösen – ellátogatott a Süni, a Lámpás és 
a Tündérkert óvodába Mikulás napon. Az ovisok ajándékokat 
kaptak, „cserébe” ünnepi verset, mondókákat mondtak, éne-
keltek. A bátrabbak választhattak is, hogy az „igazi Mikulás-
tól”, vagy a rendőröktől veszik át csomagjaikat.

A polgárőrök egyébként már kora reggel a Bocskai előtti 
zebránál osztogattak ajándékokat a szabályosan átkelő, illetve 
a türelmes autósok legnagyobb örömére, így felhívva a figyel-
met a szabályos közlekedésre. Nem győzzük hangsúlyozni, 
városunkban is sok a baleset, figyeljünk egymásra a közle-
kedésben is!
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Neve bejárta a világot, légifelvételei többek 
között a Washington Post és a National 
Geographic címoldalára is felkerültek, amely-
ben egyébként több saját cikke is megjelent. 
Tanít két egyetemen, egy térinformatikai tu-
dományos folyóirat főszerkesztője, könyvet ír 
Halásztelek történetéről és több technikai vi-
lágcsúcs birtokosa. Bakó Gábor környezetvé-
delmi mérnök, tudományos kutató és cégve-
zető most töltötte be a huszonhetedik évét.

Este nyolc óra múlt, amikor be-
csöngetek a Bocskai gimnázium-

mal szemben álló családi ház főútra 
néző modern irodájába. Az ajtó felett 
széles felirat: Interspect, ez Gábor szi-
getszentmiklósi légifelvételező cégé-
nek a halásztelki telephelye. Még 
most sem végzett a másnapi egyetemi 
előadására való felkészüléssel, de lap-
zárta van, nem halogathatjuk tovább a 
beszélgetést.

– Bocs, hogy tologattam az idő-
pontot, de annyi munkám van, hogy 
szétszakadok – tessékel be az egysze-
rűen berendezett, tágas irodába, 
amelynek a falait nagyméretű színes 
légifelvételek borítják. – Holnap elő-
adást tartok a Szent István egyetemen, 
térinformatikai szoftverekről, főleg 
tanároknak, nagy kihívás.

– Kihívással tele volt az eddigi éle-
ted is. Miért keresed őket?

– Nem keresem, jönnek maguktól. 
A kutatás, fejlesztés öröme az, ami 
igazán leköt, aztán ha ott rábukkanunk 
egy problémára, úgy szeretnénk meg-
oldani, mint senki más. Nem csak né-
hány hasonló fejlesztést nézünk meg, 
hanem az összeset, a legjobbakat. Egy 
kicsit maximalisták vagyunk… Példá-
ul, amikor ezt a Halásztelek légifotót 
csináltuk – mutat a falon lévő hatal-
mas képre, amelynek az eredeti példá-
nya a polgármesteri hivatal bejárata 
előtt áll – negyven nyomdát jártunk 
végig, amíg megtaláltuk azt, amelyik 
ilyen tűéles felbontásban ki tudta 
nyomtatni.

– A többes szám, gondolom, az 
Interspectes kollégáidra vonatkozik.

– Itt elsősorban Molnár Zsoltra és 
Arday Andrásra, és azokra a baráta-
inkra, akik hozzám hasonló eltökélt-
séggel keresik egy-egy feladat tökéle-
tes megvalósítását. Így sikerült eljut-
nunk 2009-ben a világ legnagyobb te-
repi felbontású légifelvétel térképé-
hez, amelyet a Budapesti Állatkertről 

A világ felülnézetből

készítettünk, fent van az interneten 
www.Zoomy.hu címen. Nemrég pedig 
ezt is továbbfejlesztettük egy új felvé-
telezési technikánkkal, saját tervezésű 
légi mérőkameránkkal, amely sebesen 
haladó repülőgépből fél centiméteres 
– öt milliméteres! – felbontással képes 
légifelvétel-térképet készíteni a földi 
tájról vagy épületekről. Ezzel abszolút 
világelsők vagyunk. 

– Egy álnaiv kérdés: mi szükség 
van ekkora felbontásra?

– Nagyon sok elemezhető részlet 
csak ekkor jön elő. Egy erdőnél, nö-
vénytársulásnál meg lehet állapítani a 
kórokozókat, betegségeket, talajtani, 
vegetáció térképezési, vegyi jellegű 
információkat tárhatunk fel, egy zagy-
tározónál meg lehet látni a betongát 
repedéseit, és sok száz példát hozhat-
nék. 

– A devecseri vörösiszap-kataszt-
rófát majd’ fél évvel megelőző híres 
felvételednél, amelyet elküldtél a 
WHO-nak, tökéletesen lehetett látni a 
szivárgást, bárcsak komolyan vették 
volna, nem haltak volna meg annyi-
an…

– Az egy nagyobb programunk ré-
sze volt. Sok hasonló veszélyesanyag-
tároló van az országban. Épp arra 
akartuk felhívni a figyelmet, hogy 
ezek milyen gyalázatos állapotban 
vannak, valóságos időzített bombák. 
Sajnos, akkor még nem vették komo-
lyan. 

– Te viszont nagyon komolyan ve-
szed az életet, már kamaszkorodtól, 
hiszen tíz éve dolgozol a Halásztelek 
története könyveden.

– Igazából a könyv forma csak két 
éve fogalmazódott meg bennem, mert 
ekkor már olyan sok anyagom gyűlt 
össze Halásztelek múltjáról, az itt élők 
régi történeteiből, a falu és környéke 
fejlődéséről, az állat– és növényvilág-
ról, hogy ezt igazán egy könyvben le-
het összefoglalva bemutatni. Mindig 
is érdekelt a múlt, amelyet a csalá-
domból „örököltem”. Anyai ágon az 
egyik ősöm Lenkey János tábornok, a 
tizenhatodik aradi vértanú (ő a fogság-
ban halt meg). Nagymamám az itteni 
termelőszövetkezet könyvelője volt, 
sokáig a kastélyban lakott. Második 
férje indította el a halásztelki közmű-

vesítést, ő szervezte meg az Ivóvíztár-
sulatot. Kamaszként volt egy nagysze-
rű baráti társaságom, velük megalakí-
tottuk a Csepel Sziget Stúdió Egyesü-
letet azzal a céllal, hogy leírjunk, lefo-
tózzunk, lefilmezzünk minden érdeke-
set a környezetünkben, mert tudtuk, 
hogy az évtizedek múltán értékes le-
het. Ezerhétszáz óra videofelvételt ké-
szítettünk Halásztelekről, a lakihegyi 
rádióállomásról, a repülőgépgyárról, a 
Csepel Művekről, a Csepel Autógyár-
ról, a csepeli HÉV-ről, a temetőig járó 
egykori madzagvasútról és sok min-
den másról. Beszéltünk olyanokkal, 
akik annak idején a Messerschmitt 
bombázókat festették, szerelték a Du-
nai Repülőgépgyárban, majd átélték 
illetve túlélték a bombázásokat. Át-
csónakáztunk a szigetekre és felmász-
tunk a Csepel Autógyár kéményére, 
voltunk a bunkerekben, a korabeli sze-
relőcsarnokokban, felkerestük a kül-
földi gyűjteményekben az innen szár-
mazó tárgyakat, kutattuk a térség élő-
világát. Cikkeink, felvételeink ott 
vannak a csepeli helytörténeti gyűjte-
ményben és sok más archívumban.

– Engedd meg, hogy felelevenít-
sem: ezt a felfedező izgalmat akkor is 
láttam rajtad, amikor áprilisban egy 
általad felkutatott 1940-es légifelvétel 
alapján a nyolcvanhét éves Füzesséry 
Miklós bácsival hármasban felkeres-
tük élete régi színhelyeit, az egykori 
vitézi birtokukon a kúriájuk romjait, 
megtaláltuk a Duna-parti Malonyay-
kúria ma már alig észrevehető marad-
ványait és a dugocskai Korbuly-
kastély szökőkút-medencéjét.

– Igen, nekem is nagy élmény volt 
az a kirándulás, a képei benne lesznek 
a Halásztelek története könyvben. Ha-
sonlóképpen a régi idők nagy tanúi, 
Füzesséryek, Malonyayak és mások 
által elmondott, általad a Halásztelki 
Hírmondóban megírt történetek. 
Emellett rengeteg archív kép, térkép 
és légifelvétel, amelyek jól mutatják a 
település fejlődését az első 
herminatelepi utcák beépítésétől a vá-
rossá válásig. 

Este tíz óra lett, ideje békén hagy-
nom Gábort, hadd fejezze be a felké-
szülést a soron következő másnapi ki-
hívásra. Még egyszer ránézek a fél fa-
lat beborító, több száz részképből ös�-
szerakott halásztelki légifelvételre. 
Mennyire más a világ felülnézetből! 
Megkeresem a házunkat. Szemben a 
mező, amely nemsokára beépül. Egy 
közelmúltbeli időpillanat, amely itt 
máris múlttá merevedett. Közös, ha-
lásztelki múltunkká.

Holakovszky László 

Bakó Gábor egy 
Cessna 210 fedélzetén
felvételkészítés közben

A készülő Halásztelek története 
c. könyv
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A Hunyadi Mátyás Általános iskola 
tanulói évente többször is igaz-

nak vélik ezt a megállapítást.  A vers-
mondó versenyeken szívesen hallgat-
ják egymást, nem kényszert, hanem 
nagy-nagy örömöt éreznek már a ver-
sek kiválasztásánál is.

November utolsó hetében korosz-
tályonként indult a verseny.

A legkisebbeknél öt helyezett ka-
pott könyvjutalmat a huszonhét indu-
lóból:
1. Ludányi Csenge 1.a, 2. Ludányi 
Barnabás 2.b, 3. Kozma Bálint 1.a, 4. 
Páris Fanni 1.a, 5. Surnyák Zita 1.c
A 3-4. osztály három helyezettje:
1. Kovács Bence 3.a, 2. Szabados Pet-
ra 3.a, 3. Palkó Kitti 3.b

Az alsó tagozat győztesei közül 

2011. november 11-én koraeste sok 
apró lámpás imbolygó fénye világítot-
ta be a halásztelki Lámpás Református 
Óvoda környékét. A lámpásaikkal vo-
nuló kis óvodások látványa sok ember 
szívébe mosolyt és melegséget hozott 
ezen a hideg estén. Egyik óvodásunk 
édesapja egy kis lovacskával örven-
deztette meg a gyerekeket, ők halad-
tak a felvonuló társaság előtt. A kis 
parkban mind összegyűltünk és közö-
sen libás énekeket, mondókákat és kis 
verseket mondtunk. Erre az ünnepre 
egész héten készültünk a gyerekekkel. 
Megismertük Márton-püspök történe-
tét, az e naphoz kapcsolódó magyar 
gazdasági szokásokat, libacsontból 
történő időjárási jóslásokat, alaposan 
megvizsgáltuk mikroszkóppal és na-
gyítókkal a liba tollát, játszottunk an-
nak súlyával, valamint hallgattunk és 

Márton nap az óvodában

néztünk libás történeteket is. A nagy 
nap délelőttjén hatalmas süteménysü-
tésbe fogtunk. A gyerekek gyúrták és 
nyújtották a tésztagombócukat, majd 

azokat különböző magokkal 
ki is díszítették. Nemsokára 
finom illat áradt konyhánk 
felől, ahonnan egymás után 
kaptuk vissza immáron kisült 
süteményeinket, melyekkel 
az érkező szülőket meg is kí-
náltuk.

Idén csoportjaink külön-
böző lámpásokat készítettek, 
ettől még szebb és színesebb 
volt az esti felvonulásunk. Az 
óvodába visszaérkezve sor került a 
meghirdetett töklámpás-faragó ver-
seny eredményhirdetésére is. A gyere-
kek aktív részvételével sok gyönyörű-
en és ötletesen faragott lámpás érke-
zett a versenyre. Ezeket a gyerekek 
maguk le is zsűrizték még délelőtt. 
Természetesen minden versenyző 
ajándékot kapott, sőt, e hagyományőr-
ző ünnepen jelenlévő minden kisgyer-

mek valami apró emléket vihetett haza 
a lámpása mellett. Az esti felvonulást 
– az égő töklámpások fénye mellett – 
az udvaron hangulatos kis uzsonna 
zárta. Az uzsonnán lehetőség nyílt a 
családok közötti ismerkedésekre és 
beszélgetésekre is. Óvodásainkat test-
véreik, szüleik és iskolás barátaik is 
elkísérték ezen az estén, amely így 
még szorosabbra „húzta” az ebben a 
kis óvodában már amúgy is meglévő 
családias, baráti kötelékeket. A gyer-
mekek számára is jól közvetíthető, át-
élhető jeles napok és ünnepek hagyo-
mányai adják óvodai munkánk egyik 
fő forrását, melyeknek óriási közös-
ségépítő ereje is van. Hiszünk a ha-
gyományok értékközvetítő erejében, 
fontosnak tartjuk ezek megőrzését és 
hiteles átadását.

Márton-napi megemlékezésünk 
nem csak szépre és tartalmasra, de 
igen hangulatosra is sikerült. Szülők 
és a gyerekek már az este végén kér-
dezték, hogy ugye jövőre is lesz ilyen 
libás napunk. Igen. Reméljük ugyan-
ilyen sikeresen zárul majd, mind az 
idei lámpás estünk. Viszontlátásra jö-
vőre!	                A Lámpás Óvoda

A vers az, amit mondani kell
Kányádi Sándor kedves története bizonyára sokaknak ismerős. A falusi iskolában hirtelen kapja 
a kérdést a kisfiú: – „Mi a vers?” Megilletődötten válaszolta a címben említett mondatot.

többen a területi versenyen képviselik 
majd iskolánkat.

A felsősök 5-6. osztályosai is na-
gyon szép verseket hoztak. A helyezé-
seknél 2-2, sőt 3 tanulót is díjaztak, ez 
is mutatja, mennyire nehéz volt a leg-
jobbakat kiválasztani.
A díjazottak: 1. Palicska Liza 5.a – 
Kovács Áron 5.b, 2. Csernus Boglárka 
6.a –Nyitrai Dominik 5.a, 3. Glotz 
Adél 5.a – Lázár Levente 5.b – 
Bednarik Boglárka 6.b

Különdíjat kaptak: Juhász Adrienn 
6.a, Kis Csanád Manó 5.b és Forrai 
Soma 5.a.

A 7-8. osztályos korosztály győz-
tesei Máté Melitta 8.b és Marlyn Péter 
7.b osztályos tanulók lettek.

A tanítók, magyartanárok, a szülők 

igyekezetét is dicséri a sokrétű versvá-
lasztás. A nagy klasszikusok mellett 
számos mai magyar költő művét is 
megismerhette a közönség.

Sok szereplő már a következő le-
hetőséget kutatja, mert szeretné, ha 

más is megismerné az általa választott 
művet.

Ha máskor nem, az iskola névadó 
gálaműsorán biztosan hallhatjuk őket, 
hiszen:

 a vers az, amit mondani kell…
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Advent a Hunyadiban

Derűt, mosolyt varázsol a még ál-
mos arcokra péntek reggelente a 

zeneiskolások kis koncertje az ÁMK 
bejáratánál.

Az adventi időszak borongós, kö-
dös reggelein vidám karácsonyi mu-
zsika hangjai fogadják a belépőket. 
Fél nyolc után pár perccel kíváncsi 
arcokkal tele a bejárati aula, a lépcső-
ház, ahol az osztályterme felé tartva, a 
kis elsősöktől a gimnazistákig min-
denki megáll egy kis időre, és csillogó 
szemmel figyeli társai játékát. Igazi 
adventi hangulatot teremtenek a kis 
zenészek, megszólaltatva a sok szép 
hangszert. 

Immár ötödik éve örvendeztetnek 

– Pályázatunkra öt ország iskolája je-
lentkezett, de csak a Peter Apian Kö-
zépiskola – Leisnig, és a dél-olaszor-
szági Hochschule Trinitapoli került a 
nyertesek közé – kezdi a beszélgetést 
Veress Györgyné Ágnes, a projekt ma-
gyar felelőse.

– Az egykori Kelet-Németország-
ból jöttünk, Szászországból, Leis-
nigből. Partnereinkhez képest a mi is-
kolánk viszonylag kicsi, hiszen mind-
össze kétszáz tanulónk van, akik 10-17 
évesek. A tanári karunk csupán húsz 
főből áll – mutatta be iskoláját Katrin 
Ostermeier, a program főfelelőse.

– Trinitapoli dél-olasz város, nem 
messze Nápolytól. A mi iskolánk meg-
lehetősen nagy. Kilencszáz tanulónk 
van és százfős a tanári karunk – foly-
tatta a bemutatkozást Rosanna Milano.

H. H. – Hogyan talált egymásra a 
három iskola?

– Leisnig küldöttsége Halásztelek-
kel egy testvérvárosi meghívás kap-
csán találkozott Olaszországban, 
Oggionoban. Az ottani ismeretség ha-
marosan testvérvárosi kapcsolattá fej-
lődött. A két város közötti együttmű-
ködés egyik fontos szegmense az ok-
tatási intézmények együttműködése. A 
bocskaisokkal már korábban is részt 
vettünk Comenius-pályázaton, amely 
sikeres volt, így azt gondoltuk, foly-
tatjuk a közös munkát. Feltettük az 

„A víz a legtermészetesebb kincs!”
A Halásztelki Hírmondó (H. H.) örömmel értesült arról, hogy a Bocskai István Református Középis-
kola immár másodszor vesz részt az Európai Bizottság „Egész életen át tartó tanulás Comenius Isko-
lai együttműködések” programjában, melyet hazánkban a Tempus Közalapítvány koordinál. Az előző 
évben fejezték be a „Falakat lebontani, hidakat építeni” két éves projektet és most ismét a nyertes 
pályázók között vannak. A mostani projekt résztvevői december 3.-7. között tartották első munkata-
lálkozójukat a Bocskaiban. Az együttműködés témájáról, céljáról beszélgettünk a résztvevőkkel.

internetre pályázatunkat, melyre az 
„E-Twinningen” keresztül többen is 
jelentkeztek. Az olasz Trinitapoli lett 
végül a harmadik nyertes iskola – 
mondta a leisnigi koordinátor.

– Nagy várakozással nézünk az el-
következő időszak elé, hiszen mi még 
nem vettünk részt hasonló projektben 
– vette át a szót Rosanna Milano.

H. H. – Mit várnak ettől az együtt-
működéstől?

– Azt a lehetőséget, hogy a tanuló-
ink egymással kapcsolatba kerülnek, 
találkoznak egymással, határokat lép-
nek át és barátokra lelnek. Szeretnénk 
velük felfedeztetni, hogy hasonló gon-
dok foglalkoztatják őket és anélkül, 
hogy a másik nyelvét folyékonyan 
beszélnék, megértik egymást! – vála-
szolta Katrin Ostermeier.

– Szeretnénk velük megéreztetni, 
hogy egy nagyobb csoport, az európai 
közösség tagjai – fűzte hozzá az olasz 
programfelelős.

– A leisnigi iskolával való pályáza-
tunk fontos eleme, hogy az övék egy 
kicsi iskola. Ez az együttműködés 
hozzásegíti őket a nemzetközi kapcso-
latok bővítéséhez – egészítette ki Ve-
ressné Ágnes.

H. H. – Mi a jelenlegi pályázat té-
mája?

– „A víz a legtermészetesebb 
kincs”. Három kicsi vízcsepp: egy 

Olaszországból, egy Németországból, 
egy hazánkból elindul és különböző 
kalandokon keresztül, Trinitapoliban 
összetalálkozik – mesélte Veressné 
Ágnes – Tulajdonképpen a történetből 
egy mese születik a végén.

– A történet legfontosabb része, 
hogy mi minden történik velük útjuk 
során. Szeretnénk, ha tudatosulna ben-
nük, hogy a víz kincs, hogy közös 
ügyünk védelme – magyarázta 
Rosanna Milano.

H. H. – Milyen időközönként talál-
koznak majd?

– 2012 márciusában, Olaszország-
ban találkozunk legközelebb, akkor 
már a gyerekek is részt vesznek az 
utazásban. 2012 őszén Halásztelek fo-
gadja a diákokat, végül 2013-ban 
Leisnigben zárul ez a projekt – tájé-
koztatott Katrin Ostermeier.

– A találkozók között a tanulók kü-
lönböző feladatokat kapnak: kutatáso-
kat kell végezniük, rajzokat, szemlél-
tető eszközöket kell készíteniük, vagy 
magát a történetet írják meg a három 
vízcsepp kalandos útjáról. Ezeken a 

találkozókon minden iskola 
egy prezentáció keretében 
mutatja be a többieknek az 
addig elvégzett munkát – 
tette hozzá Veressné Ágnes.

H. H. – Hány diákot 
tudnak bevonni a projekt-
be?

– A tanulók tevékenyen 
részt tudnak venni a témá-
val kapcsolatos teendőkben 
– úgy a tervezésben, mint a 
megvalósításban. Fontos 
ezért, hogy minél több diák 
kapcsolódjon be a munká-

ba. Minden iskolában van egy mag, 
akik a legaktívabban dolgoznak. Ők 
irányítják a többieket – válaszolta 
Katrin Ostermeier.

– A projekt fő célja, hogy minél 
több gyerek ismerje meg egymást. Fi-
nanciális okok miatt azonban a kísé-
rőkkel együtt csak 24-en utazhatnak – 
fejtette ki Rosanna Milano.

Veressné Ágnes elmondta: – A ta-
lálkozások alkalmával nem csak a 
szorosan vett témában mélyülhetnek 
el neveltjeink. Kirándulásokat, kultu-
rális programokat is szervezünk szá-
mukra. Mivel családoknál vannak el-
helyezve, megismerhetik az adott kis 
közösség szokásait, hagyományait. A 
program munkanyelve a német, de a 
diákok angol nyelvtudásukat is hasz-
nosítják. A mesekönyv szövege is né-
met, angol, olasz és magyar nyelven 
íródik.

H. H. – Búcsúzóul, szép és eredmé-
nyes együttműködést kívánunk a pro-
jekt valamennyi résztvevőjének!

F. V.

Zenével várjuk 
a karácsonyt…

meg bennünket a zeneiskola diákjai 
ezekkel a félórás koncertekkel. Kö-
szönjük nekik és tanáraiknak, közülük 
név szerint is említve a koncerteket 
szervező Perecsényi Zsuzsa tanárnőt 
és  ezt a karácsony előtti szívet melen-
gető ajándékmuzsikát.

A zeneiskolások december 20-án 
17 órától tartják a karácsonyi kon-
certjüket az ÁMK aulájában, amelyre 
szeretettel várnak minden érdeklődőt.
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Vegyes erdményekkel zárták az évet a halász-
telki focisták. Az idény értékelésére a Halász-
telki Football Club elnökét, Ács Gusztávot 
kértük.

– Milyen évet zártak a halásztelki fo-
cisták?

– Felemás év van a Halásztelki 
Football Club játékosai mögött, mert a 
nyáron befejeződött bajnokságból saj-
nos kiesett a felnőtt csapatunk. 2011 
nyarán átformálódott a társaság: több 
fiatal játékos és Nagy Zoltán szemé-
lyében ugyanis egy tapasztalt, moti-
vált edző érkezett hozzánk. A sok 
munkának meg is lett az eredménye a 
csapat a most zajló bajnokság felénél, 
első helyen várja a tavaszi folytatást. 
Ifjúsági (u-18) csapatunk a negyedik 

Felemás év a HFC mögött
helyen áll, köszönhetően edzőjüknek 
Faragó Gábornak. A serdülő (u-17) 
csapatunknál feltétlenül meg kell em-
líteni Kovács Mihály (Misi bácsi) ál-
dozatos munkáját. Ők a hatodik he-
lyen tartanak, amely nagyon szép 
eredmény, de külön siker, hogy az 
(u-14)-es csapattal Misi bácsiék a má-
sodik helyen zártak.

– Az utánpótlás kérdése fontos té-
nyező. Ez hol tart?

– A legfiatalabbaknál az edzői stáb 
egy fővel bővült Sándor Attila szemé-
lyében. A szakmai munkát itt Horváth 
Miklós és Leveszi Tibor irányítja. Ők 
három korosztályt visznek u-7, u-9, 
illetve az u-11. Ők különböző torná-
kon vesznek részt, és általában sikere-
sen veszik az akadályokat. Több mér-

kőzésen is nyertek. Itt feltétlenül meg 
kell említeni, hogy a gyerekek kivá-
lasztása és foglalkoztatása már az 
óvodában megkezdődik. Ebben az év-
ben is megrendeztük a már hagyomá-
nyosnak mondható Németh Ferenc 
emléktornát (2001-2002-es) gyerekek 
részére ahol 400-450 lurkó vesz részt 
az ország minden pontjáról. Szeren-
csére ez a torna ebben a korosztályban 
a legrangosabb címet vívta ki magá-
nak.

– Milyen a kapcsolat Halásztelek 
önkormányzatával?

– Az önkormányzati támogatásun-
kat 2011-re megemelték. Ezt ezúton is 
szeretnénk megköszönni, hiszen ezzel 
biztosították a feltételét a nyugodt 
munkának. Ezen felül mindenkinek 
aki támogatott bennünket, szeretnénk 
áldozatos munkájukat és segítségüket 
megköszönni.

Bódy Géza

•	 13 évesen póni fogathajtóként kezd-
te, majd 14 évesen - korengedmén�-
nyel már nagy 2-es bakra ülhetett és 
ott volt régiós versenyeken..

Eredményei:
•	 Duna-Tisza régió bajnoka 2006-ban
•	 kétszer volt a magyar bajnokság 

bronzérmese – 2009, 2010
•	 magyar bajnokság csapat ezüstér-

mese, 2010
•	 válogatott 2009-től
•	 VB újoncként ott volt 2011-ben a 

XIV. Kettesfogat-hajtó VB-n – egyé-
ni 7., csapat 4., hely

•	 egyéniben magyar bajnok, 2011
•	 csapatban magyar bajnok, 2011

Egy újabb halásztelki bajnok
Ifj. Nagy Tibor fogathajtó visszacsöppent a 
hétköznapi életbe. Ám VB-újoncként ott volt 
Contyban, és kétszeres magyar bajnok lett.

– Elégedett vagy idei eredményeiddel?
– Teljes mértékben. A válogató-

kon, majd Riesenbeckben megváltot-
tam a VB belépőmet és ott lehettem 

Contyban. Itt csapat 4. helyet és az 
egyéni 7. helyet szereztem meg. Lehe-
tett volna bronzérem csapatban, de ez 
Izsákon az OB döntőn szerencsére si-
került. Egyéniben és csapatban is ma-
gyar bajnokok lettünk. Mindenkinek 
köszönöm a szurkolást és a segítséget.

– A versenyek után most hogyan 
telnek napjaid?

– Visszacsöppentem a „való világ-
ba”. Délelőtt a Kecskeméti Kertészeti 

főiskolán tanulok, délután meg ha 
csak tehetem, edzem – no nem a baj-
nokkal –, hanem a fedeles idényre állí-
tunk össze egy négyest.

– Új év, új tervek...
– Valóban. De most első az iskola. 

Nem váltok kategóriát, 2012-ben ma-
radok a kettesben. Hogy a későbbiek-
ben miként alakul majd, ez még a jövő 
kérdése.
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Cseh Laci a rövidpályás úszó EB-n három aranyat és egy bronzot szerzett a ma-
gyar úszósportnak. A 200 és a 400 vegyes megnyerése után, a leghosszabb pil-

langószámban is ellenállhatatlan volt. Csupán az óra lehetett ellenfele: 1:50.87-tel 
nyert, faragva korábbi magyar rekordján (1:51.55 p). Ezzel a 13. rövidpályás EB-
címét nyerte, amely a 30. ilyen aranya a magyar úszósportnak.

 Laci a verseny után a következőket nyilatkozta: „Szerintem kimondhatom: ez egy 
nagyon nagy úszás volt... Eszméletlenül jól éreztem magam a vízben, tökéletesen ki-
jött minden, az utolsó ötven is úgy sikerült, ahogy gyakoroltuk. És most már az is 
kiderült, hogy mi volt a gond az előző két nap. Egy számmal kisebb gatyát vettem fel 
a kelleténél, ezért éreztem úgy, hogy meghalt a lábam. Jó, nem esküszöm meg rá, de 
most így látom, mert ma nyoma sem volt a fáradtságnak a lábamban, pedig ha az első 
két napon így volt, akkor most is ennek kellett volna történnie. Boldog vagyok, hol-
nap jöhet a kétszáz gyors – most már azt mondom, bármi megtörténhet, kegyetlenül 
fel vagyok pörögve!”

A halásztelkiek nevében is gratulálunk Laci!

Ötödik alkalommal adták át novemberben a 
Junior Prima Díjakat sport kategóriában. Idén 
is tíz eredményes fiatal versenyző részesült 
elismerésben, ők kimagasló teljesítményü-
kért fejenként 7000 eurót kaptak. Köztük volt 
a halásztelki Hárai Balázs is, a magyar válo-
gatott és a Groupama-Honvéd centere.

– „Ahol eredmény születik, ott 
előbb-utóbb az elismerés is el-
jön” – áll a Prima Primissima Díj 
honlapján. Esetedben ez különösen 
igaz, hiszen a csapatodban center 
vagy és egyre stabilabb, meghatáro-
zóbb játékot mutatsz. Hogyan fogad-
tad a hírt, hogy Junior Prima Díjra 
jelöltek sport kategóriában? 

– Először nem is értettem ponto-
san. Ugyanis kaptam egy e-mailt, ám a 
csapattal külföldön voltunk és elsőre 
nem tudtam a levelet megnyitni. Ám 
amikor végre sikerült, akkor láttam, 
hogy a tíz legjobb junior sportoló kö-
zött vagyok. Persze nagyon megörül-
tem, egyből el is újságoltam a többiek-
nek. Mondanom sem kell, másnap 
még a játék is jobban ment. Szerintem 
ez egy nagyon értékes díj, főleg ha 
megnézzük, korábban a vízilabdások 
közül kik kapták: például a Varga test-
vérek, Dani és Dumi. Így számomra 
még jobban felértékelődött ez az elis-
merés.

– Miután megkaptad az elismerést, 
jelent ez felelősséget is számodra a jö-
vőben? 

– Persze, de még mennyire! Hi-
szen a még nálam is fiatalabbaknak 
példát kell mutatnom. És nemcsak az 

Hárai: „...ha kijövök a vízből,
tükörbe tudjak nézni”

uszodában, hanem azon kívül is a ma-
gánéletben.

– Hogyan tovább, milyen terveid 
vannak?

– Felsorolni is hosszú lenne… Ter-
mészetesen minél jobban játszani, mi-
nél többet beleadni mind a klubban, 
mind a válogatottban is. Ha az edzés, 
vagy  meccs a végén akármilyen ered-
mény is születik, amikor kijövök a 
vízből, úgy tudjak belenézni a tükör-
be, hogy mindent megtettem. Termé-
szetesen fő célom – mint minden profi 
sportolónak – az olimpiára való kiju-
tás és a győzelem.

Hárai Balázs (1987. 04. 05.)
Főbb eredményei: 
• kétszeres Magyar Bajnok, 
• négyszeres Magyar Kupagyőztes,
• junior világbajnok, 
• junior eb ezüst világliga, 
• kétszeres Vodafone Kupagyőztes, 
• Unicum kupagyőztes, 
• háromszoros Komjádi Kupagyőz-
tes.

Csapatai: Bvsc, Honvéd, Eger és 
mostani klubja a Groupama Hon-
véd.
 
A díjról: A Prima Primissima 
Alapítvány keretében alapított Juni-
or Prima Sport díjra olyan sportoló-
kat lehet jelölni, akik még nem töl-
tötték be a 26. életévüket.

– Csapatod hogyan reagált arra, 
hogy díjazott lettél?

– Nagyon örültek neki és remélem, 
nem csak a sütemény miatt, amit 
ilyenkor vinnem kellett. Persze jól 
esik a rengeteg gratuláció és az is, 
hogy a srácok tényleg ilyen őszintén 
örültek a díjnak.

Bódy Géza

Három (arany) a magyar igazság – 
egy (bronz) a ráadás 
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A Csepel sziget és környéke 
legsikeresebb Box Clubja vár-
ja az ökölvívás szerelmeseit, 
kortól és nemtől függetlenül. 
Edzői stábunk – Ambrus Zol-
tánnak is köszönhetően – ma-
gas szintű szakmai tudással, 
versenyzői múlttal és jól fel-
szerelt edzőteremmel várja az 
érdeklődőket. Mostani gazda-
sági helyzetünkben nem elha-
nyagolható szempontként ára-
ink a környező klubok közül a 
legolcsóbb.
Elérhetőség: Csipkés Barna-
bás 30/906-3194

Sorra hozzák bokszolóink az aranyérmeket, 
egyre rangosabb versenyeken vesznek részt. A 
Halásztelki Box Club elnökét, Csipkés Barna-
bást kérdeztük a sikerekről és az évadzárás-
ról, tervekről.

– Melyek voltak az őszi idény legna-
gyobb sikerei?

Szeptemberben nemzetközi verse-
nyen vettünk részt Pakson. Versenyző-
inknek itt kellett bizonyítaniuk, hogy a 
Magyar Bajnokságra kellően felké-
szültek. Kimagasló teljesítményt 
nyújtottak tanítványaink. Akik aranyat 
nyertek: Szép Ferenc, Császár Máté, 
Csajkás Zsolt és akik ezüsttel büszkél-
kedhetnek: Hatala László, Balogh Gá-
bor. Szintén az ősszel rendezték meg 
Sárospatakon a serdülő Magyar Baj-
nokságot, ahol Császár Máté harma-

dik lett. Máté ebben az évben mindent 
megnyert. Csajkás Zsolt ötödik lett. 
Máté és Zsolt esetében is vitatom a bí-
rói döntést. Októberben junior Magyar 
Bajnokságon vettünk részt Kecskemé-
ten. Itt Balogh Gábor az ötödik helyen 
végzett, a későbbi magyar bajnoktól 
kapott ki. Jövőre Magyar bajnoki cí-
met várunk tőle! Novemberben ifi 
Magyar Bajnokságot rendeztek Kis-
kunhalason, ahol Szép Ferenc első 
helyezett lett. Mindhárom mérkőzésén 
kimagasló teljesítményt nyújtott. Igazi 
kihívás, hogy az elődöntőben a kétsze-
res EB-induló Tallósit győzte le. Dön-
tőben a négyszeres magyar bajnok 
vasasos ellenfelet verte meggyőző fö-
lénnyel. November női Magyar Baj-
nokságot tartottak Hódmezővásárhe-
lyen. Kecskés Dominika élete első hi-
vatalos mérkőzését ott vívta. Kima-
gasló teljesítményt nyújtott. Harmadik 
helyezése igen értékes lett! 

– Csak nem az olimpia a fő cél?
– Nagyon jó évet zártunk megint! 

Tanítványaink ahol elindultak dobo-
gón végeztek! Bátran ki merem jelen-

teni, hogy 2016-ban az olimpián há-
rom halásztelki ökölvívó képviselni 
fogja hazánkat és egyben városunkat 
is!

– Milyen az önkormányzattal a 
kapcsolata a klubnak?

– Sikereink a Halásztelki önkor-
mányzat támogatása nélkül nem jöhet-
tek volna létre. Ezúton szeretném 
megköszönni mindenkinek, aki erköl-
csi és anyagi támogatásával hozzájá-
rult tanítványaink versenyeztetéséhez!

Hatala László, Csajkás Zsolt, Szép Ferenc, 
Császár Máté, Balogh Gábor

ASZTALOS
Egyedi bútorkészítés.

abarbor@citromail.hu www.abarbor.hu
06-70-312-1113

KIADÓ-eladó!!!
ALMÁSKERT BISZTRÓ
Halásztelek, II. Rákóczi F. út 56.

www.almaskertbistro.hu
almaskertbistro@gmail.com

Parkettázást,
csiszolást, lakkozást, 

PVC, szőnyegpadló és laminált- 
padló-fektetést vállalok.

0630-9329-267

MEGOLDÁS SZIGET SZERVÍZ
ÉS ALKATRÉSZBOLT

Lakásán: mosógép, bojler,
tűzhely, hűtő stb.

üzletünkben: mikró, porszívó stb. javítása
Alkatrészcserénél 1 év garancia!

Szigetszentmiklós, 
Tököli u. 33. Bajcsy Zs. sarok

H-P 8-17, SZ 9-12 – 06-24-441-725,
06-30-950-1717

JAVÍTÁSNÁL A KISZÁLLÁS 
INGYENES!

www.megoldasszerviz.hu
Minőségi szolgáltatás elérhető 

áron már 17 éve!

Fül-orr-gégészeti
magánrendelés – 
Dr. Pozsár István.

Elérhetőség: 
minden csütörtökön 16:30-tól 19:30-ig.

Telefon: 20/355-7185

Adj heti 2 órát az életedből, és 
olyan izmaid erősödnek, amik 

létezéséről nem is tudtál!
Pilates torna Halásztelken. 

Bővebb információ:
www.vikipilates.hu

0620/98-22-412

biorezonanciás állapotfelmérés
Izületi fájdalomcsillapítás

Fülakupunktúra

Dohányzás leszoktatás

Lomi-lomi masszázs
 Lávaköves masszázs

Fej-, has-, hát-masszázs
Kínai masszázs – akupresszúra

Állandó akciók!!!
Egészségpénztár elfogadóhely

Bejelentkezés:
70/708-9150, 70/637-2785

 www.mora-termeszethaz.hu
Halásztelek, Kossuth u. 1./emelet

Termelői Húsbolt
Várja régi és új kedves vásárlóit 

a Hajnal utcában, házi készítésű 
termékekkel,

folyamatos akciókkal.
Kellemes karácsonyi

ünnepeket és békés, boldog 
új évet kívánunk!

HOLDVIRÁG
FEJLESZTŐ HÁZ   

HALÁSZTELEK, Új utca 6. fszt.1.
Facebook: Holdvirág Hold

Tel.: 30 369 9522

Egyre sikeresebb pofonok


